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सन् २०१४ मा युेनी यु आरभ गन शत स हो भे पहचान गन कुजी “कला” हो, जुन रायको शर,
अथवा राजधानी हो। मानव मदर शर र शरीरबाट बनेको छ। शर उच कृत हो, र शरीर नन कृत हो। सन्
१८४४ मा समात भएका “सात समय” यसपछ यशलेमसगँ जोडनुपन थयो, जुन यदाको शर थयो।
यशलेमको मदरमा राजाको सहासन अवथत थयो, जो यशलेमको शर थयो, र यशलेम यदाको शर
थयो। मानवतासगँ दताको संयोजन, जसले एक लाख चवालीस हजारको छापबदीलाइ तनधव गदछ,
“ीको मन” ात गनुको पमा तुत गरएको छ। मन उच कृत हो, र यसैले यो “शर” हो।

दानएलारा तनधव गरएकाहले जब तनीहलाइ ीको वपमा परवतन गराउने ीलगी कारणामक
दशन देछन्, तब तनीहले ीको मन ात गरेका छन्, जो दोो आदम नुछ र आमक नुछ। यस
बमा तनीहको शादक शारीरक मन, जुन उनीहले पहलो आदम पतन भएपछ र आनो सृको म
उटाएपछ उहाँबाट वंशानुगत पमा ात गरेका थए, ूसमा टाँगछ। परमेरको वथाको व यु गन
शारीरक मन, जुन उनीहले आनो जमको समयमा आनै कुनै छनोटवना ात गरेका थए, परमेरको
वथात स आाकारी ीको मनारा तथापत छ, जुन उनीहले आनै छनोटारा ात गछन्।
यसपछ तनीहको नयाँ मन र ीको मन एउटै मन छ, र वै वगय थानहमा सहासनमाथ सगँसगँै वास
गछन्। मदरभ एउटा थान छ जहाँ परमेरको सहासन अवथत छ, र परमेरको वपमा सृ गरएका
मानसहको पन मदरभ एउटा नत थान छ, जो परमेरको उपथतका लाग अभकपत गरएको हो।

यो थान उनीहको नन वभावमा छैन, जसलाइ उरी रायारा तनधव गरएको छ। यो त यस थानमा छ
जसलाइ दणी रायारा तनधव गरएको छ, जहाँ परमेरले आनो नाउँ रान रोनुभयो, अथात् उहाँको
चर। यो थान यशलेममा छ, तर यदाको राजधानीको पमा यशलेम शर हो, र राजधानीको शर राजा हो।
अन यशलेम राजधानी नका लाग चुनएको थयो, तर यसैगरी परमेरले आनो मदर रानुने थानका
पमा पन यो चुनएको थयो। यसपछ उहाँले आनो मदरभ आनो सहासन रानुभयो। दणी रायले
मानसको उच वभावलाइ तनधव गदछ, तर यहाँ राजाका लाग एक वशेष सहासन-कोठा पन छ। सटर
ाइटले यस थानलाइ आमाको “गढ़” भुछ। परभाषाअनुसार, गढ़ एउटा कला हो।

“सपूण दय परमेरलाइ दनुपछ; अयथा परमेरको सयले जीवन र चरमा पवीकरण गन भाव पान
असफल नेछ। तर यो ःखद तय हो क ीको नाम हण गन धेरै जनाले कहयै पन सरलतापूवक आना
दय उहाँलाइ दएका छैनन्। तनीहले ीयन धमका दाबीहत पूण आमसमपणबाट उप ने खेदको
अनुभव कहयै गरेका छैनन्, र यसको परणामवप सयको पातरणकारी शत तनीहको जीवनमा
छैन; ीको ेमको गहरो, कोमल बनाउने भाव जीवन र चरमा कट भएको छैन। तर यद सहायक
गोठालाह ीसँगै ूसमा टाँगएका थे, र बगालका धान गोठालासत सहकाय गन परमेरका नत
जीवत रहरहेका थे भने, परमेरको बगाललाइ खुवाउने कत महान् काम न सयो! ीले
मानसहलाइ उहाँले जसरी काम गनुभयो यसरी नै काम गन बोलाउनुछ। यसलाइ वास गन दाबी
गनहका वहारक भतपूण जीवनमा देखने सयको शतबारे अझ गहरो, अझ बलयो, अझ बायकारी
सायको आवयकता छ। आमामा रहेको मुतदाताको ेमले नाश भइरहेकाहका ाणहको नत
कामदारहले म गन तरकामा प परवतन याउनेछ। जब सयले आमाको गढलाइ आनो अधकारमा
लछ, तब ी दयमा सहासनाढ नुछ, र यसपछ मानव तनधले यसरी भ सछ, ‘म ीसँगै



ूसमा टाँगएको छु; तापन म जीवत छु; तर म होइन, ी मभ जीवत नुछ; अन अहले म शरीरमा
जुन जीवन जइरहेको छु, यो म परमेरका पुमाथको वासारा जउँछु, जसले मलाइ ेम गनुभयो, र मेरो
नत आफूलाइ अपण गनुभयो।’” Review and Herald, October 9, 1894.

“आमाको ग” यही थान हो जहाँ “ी सहासनाढ नुछ।” ीको सहासनाढता तब सप छ जब
देह ूसमा चढाइछ; र पावलको परभाषाअनुसार देह भनेको अधो कृत हो, र यही उरी राय हो। यही कारणले
उरी रायको भवयवाणी केवल 1798 सम मा पुगेको थयो। अधो कृतलाइ दतासगँ संयोजत गन
सकदैन; दोो आगमनमा आखँा झयाउने णमै यसलाइ परवतन गरनुपछ। दणी राय, जसमा यशलेम
भे “शर” थयो, र पवथान भे “शर” थयो, 1844 सम पुयो, कनक यसले उच कृतको तनधव
गया, जसले देहलाइ ूसमा चढाउने छनोट गन सयो र वासारा महापव थानको गभ वेश गरी
ीसगँै सहासनमा आसन हण गन सयो। जहाँ यो एककरण, र यो सहासनाढता सप छ, यो थान
मानव मदरको गभ हो। अयाय एघारको पद दशले शरलाइ गढको पमा परभाषत गदछ, तर यो सय
केवल यशैयाको साीारा मा थापत छ, जसले गढ (ग) सबधी सयलाइ यसका बा र आतरक
योगहमा बुझनुपन माग गदछ।

परमेरको वचन हाो आमक आहार नुपछ। ीले भुभयो, “म जीवनको रोटी ”ँ; “जो मकहाँ आउँछ,
ऊ कहयै भोकाउनेछैन; र जसले ममाथ वास गछ, ऊ कहयै तखाउनेछैन।” शु, अवकृत सयको
अभावले संसार न भइरहेको छ। ी नै सय नुछ। उहाँका वचनह सय न्, र तनमा सतहमा
देखनेभदा गहरो महव छ, तथा तनको सरल, आडबरहीन पले देखाएभदा बढ्ता मूय छ। पव
आमाारा चेतन पारएका मनहले यी वचनहको मूय बुनेछन्। जब हाा आखँाह पव ने-अजनले
अभषत नेछन्, तब सयका बमूय रनह, यप तनीह सतहको मुन गाडएका न सछन्, हामीले
च सनेछा।

“सय कोमल, परकृत, उदा छ। जब यसले चरलाइ आकार दछ, तब आमा यसको इरीय
भावअतगत बढ्दै जाछ। सयलाइ तदन दयमा हण गरनुपछ। यसरी हामी ीका वचनह खाछा,
जसलाइ उहाँले आमा र जीवन न् भनेर घोषणा गनुछ। सयको वीकारले येक हणकतालाइ परमेरको
सतान, वगको उराधकारी बनाउनेछ। दयमा जतनसाथ राखएको सय चसो, मृत अर होइन, तर जीवत
शत हो।”

“सय पव, दैवीय हो। यो ीको वपअनुसार चर नमाण गन कायमा अय सबै कुराभदा अझ बलयो र
अझ सामयवान् हो। यसमा आनदको परपूणता छ। जब यसलाइ दयमा आदरपूवक सजँोइछ, तब ीको
ेम कुनै पन मानव ाणीको ेमभदा ाथमक ठहरछ। यही नै ीयनता हो। यही नै आमामा रहेको
परमेरको ेम हो। यसरी शु, नकल सयले अतवको गम गढलाइ अधीनमा लछ। यी वचनह पूरा
छन्, ‘A new heart also will I give you, and a new spirit will I put within you.’ सयको
जीवनदायी भावअतगत जउने र काम गन तको जीवनमा एक कारको उदाता छ।” Review and
Herald, February 14, 1899.

दानएल अयाय ११ मा भवयवाणीमय इतहासको यो दशन पद २ मा आरभ छ, र छैटा तथा सबैभदा धनी
रापत पद ११ देख १५ समको शरसगँ, अथात् ससगँ, एकप छ। यस इतहासमा छैटा रापत
सातजनामयेको आठा बछ, र उसले यस बेला शासन गनछ जब संयुत राय अमेरकामा मडली र राय
एकसाथ आउँछन्, र पद १६ मा, चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथामा, आनो अशु भचारलाइ पूणता
दछन्।

यसपछ उठाइने वज नराश बनाइनेछ र साढे तीन दनसम मनछ, जुन दानयल १० मा एकाइस दन हो।
दानयलका लाग भएको एकाइस दनको शोकको समातमा—जुन इ साीहको सडकमा भएको साढे तीन
दनको मृयुको समात हो, जो इजकएलको उपयकामा भएका, मरेका सुखा हीह न्—यहाँ एउटा



भवयसूचक सदेश छ, जसले मरेकाहलाइ फेर जीवत बनाउँछ। दानयल अयाय १० मा यो यालाइ तीन
चरणारा तनधव गरएको छ।

पहलो महनाको चौबीसा दनमा, जब म महान् नदी हकेेलको कनारमा थएँ, तब मैले आना आखँा उठाएर
हेर, र हेर, सनको व लगाएको एक जना पुष देख, जसको कमर ऊफाजको खाँटी सुनले कसेको थयो।
उनको शरीर वैयझ थयो, उनको मुख बजुलीको झकोजतो, उनका आखँा आगोका दीपझ, उनका बाह र
खुाह पालस गरएको काँसाजतै चकला, र उनका वचनको वन भीडको वरजतै थयो। अन मैले,
दानएलले, दशन एलैले देख; कनक मसगँ भएका मानसहले यो दशन देखेनन्; तर तनीहमाथ ठूलो
काँपाइ पया, यहाँसम क तनीह लुनलाइ भागे। यसकारण म एलै बाँक रह, र यो महान् दशन देख, र
मभ कुनै शत रहेन; कनक मेरो सुदरता मभ बेर नतामा परणत भयो, र मैले कुनै बल कायम
राखन।ँ तापन मैले उनका वचनको वन सुन; र जब मैले उनका वचनको वन सुन, तब म मुख थोी भूमतर
फकएको अवथामा गहरो नामा पर। अन हेर, एउटा हातले मलाइ छोयो, जसले मलाइ मेरा घुडँाह र
हातका पजाहमा उठायो। अन उनले मलाइ भने, हे दानएल, अयत य पुष, मैले तमीलाइ बोने
वचनह बुझ, र सीधा उभरह; कनक अब म तमीकहाँ पठाइएको छु। अन जब उनले यो वचन मसगँ भने, म
थरथर काँदै उभएँ। तब उनले मलाइ भने, नडराऊ, दानएल; कनक जुन पहलो दनदेख तमीले बुनलाइ
आनो मन लगायौ, र आनो परमेरको सामु आफूलाइ दीन तुयायौ, यही दनदेख ता वचनह सुनए, र
म ता वचनहको कारण आएको ।ँ तर फारसको रायको धानले मलाइ एकाइस दनसम रोकेको थयो;
तर हेर, मुय धानहमये एक, मीकाएल, मलाइ सहायता गन आए; र म यहाँ फारसका राजाहसगँ रहरह।
अब म तमीलाइ पछला दनहमा ता मानसहमाथ के आइपनछ सो बुझाउन आएको छु; कनक यो
दशन अझ धेरै दनहका लाग हो। दानएल 10:4–14.

दानयेल शोकका एकाइस दनको अयमा पुदा उनले ीको दशन देछन् र ीका वचनह सुछन्।
परमेरको य तथा वाचत वचनको दशनले इ वगहको वभाजन उप गछ, र दानयेल सडकमा मृतवत् परेका
थए, कनक उनी “गहरो नामा” थए।

उहाँले यी कुराह भुभयो; अन यसपछ उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “हाा म लाजरस सुतेका छन्; तर
म जाछु, ताक म उनलाइ नाबाट युझँाऊँ।” तब उहाँका चेलाहले भने, “भु, यद उनी सुतेका छन् भने,
उनी नको नेछन्।” तर येशूले उनको मृयुको वषयमा भुभएको थयो; तर तनीहले उहाँले नामै वाम
लने कुरा गनुभएको हो भनी ठाने। तब येशूले तनीहलाइ प पमा भुभयो, “लाजरस मरेका छन्।” यूहा
११:११–१४।

तब दानयेललाइ पहलो पटक गएलले पश गरे, जसले उनलाइ दानयेल मरेको (सुतरहेको) अवथामा रहदँा
चलरहेको राजनीतक संघषको वषयमा जानकारी दए, र अब भखरै दानयेललाइ ीको वपमा पातरत
गरदएको दशनको ाया दान गन लागेका थए। यसपछ उनलाइ दोो पटक, वयं ीारा, पश गरनेछ।

अन जब उहाँले मसगँ यता वचनह बोनुभयो, तब मैले आनो मुख भूमतर फकाएँ, र म मूक भएँ। अन,
हेर, मानवपुहको समान पझ एक जनाले मेरा ओठ छोयो; तब मैले आनो मुख खोल, र बोल, र मेरो सामु
उभनुनेलाइ भन, हे मेरा भु, यस दशनारा मेरा शोकह ममाथ आइपरेका छन्, र ममा कुनै बल बाँक रहेन।
कनक यस मेरा भुका दासले यस मेरा भुसगँ कसरी बोन सछ? कनभने मेरो कुरा त यो हो, तुतै ममा
कुनै बल रहेन, न त ममा सास नै बाँक रो। दानएल १०:१५–१७।

यो इजकएलको सतीसा अयायमा भएको पहलो भवयवाणीसँग समानातर छ, कनक उपयकाका मरेका
हीहलाइ सुनाउन इजकएललाइ भनएका ती इ भवयवाणीहमये पहलोले शरीरहको रचना गछ, तर
यसपछ तनीहमा सास ँदैन, न त तनीहसँग कुनै परामी सेनाको शत नै छ। इजकएलको दोो
भवयवाणीमा नै ती शरीरहले चारै दशाका बतासहबाट सास हण गछन् र एक परामी सेनाजतै उभछन्, र
दानएललाइ दोो पटक पश गरदा, “मेरो भ कुनै शत बाँक रहेन, न त ममा कुनै सास नै बाँक रो।”



यसपछ दानएललाइ फेर, सममा तेो पटक, र गएलारा दोो पटक पश गरछ।

तब फेर मानसको वपजतै एक जनाले आएर मलाइ छोए, र उनले मलाइ बलयो बनाए, अन भने, हे
अयत य मानस, नडराऊ; तमीलाइ शात होस्; बलयो होऊ, हो, बलयो होऊ। अन जब उनले मसगँ
बोले, म बलयो भएँ, र मैले भन, मेरा भुले बोलून्; कनक तपाइले मलाइ बलयो बनाउनुभएको छ। दानयल
10:18, 19.

दानएलको तेो पश, इजकएलको दोो अगमवाणी हो, जसले ती शरीरहलाइ तनका खुामा एक शतशाली
सेनाको पमा उयाउँछ। उनको अगमवाणी यतो जनतालाइ सबोधत छ, जसले आफूह मरेका छन् भनी
चनेका छन्, कनक तनीह शोकमा थए, जसरी दानएल पन थए।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हावालाइ अगमवाणी गर, अगमवाणी गर, हे मानसको सतान, र हावालाइ भन,
‘परमभु परमेर यसो भुछ: हे सास, चारै दशाका हावाहबाट आऊ, र यी मारएकाहमा फुकदेऊ,
ताक तनीह जीवत होऊन्।’” यसरी उहाँले मलाइ आा गनुभएअनुसार मैले अगमवाणी गर, र सास
तनीहभ आयो, र तनीह जीवत भए, र आना खुामाथ उभए—अत ठूलो सेना। तब उहाँले मलाइ
भुभयो, “हे मानसको सतान, यी हीह इाएलको सारा घराना न्: हेर, तनीह भछन्, ‘हाा हीह
सुकसके, र हाो आशा न भयो: हामी हाा भागहबाट अलग पारएका छा।’” इजकएल 37:9–11।

परमभुले इजकएललाइ भवयवाणी गन आा गनुछ, र उहाँले तनीहलाइ भुछ क इाएलको घरानाको
साी यही हो क तनीह मरेका छन्, आशावहीन छन्, र काटएका छन्। तनीह शोक गररहेका छन्, जतै
दानएल शोकमा थए, कनक जुलाइ 18, 2020 को असफल भवयवाणीले तनीह नराश भएका छन्, र यही
अवथामा इजकएललाइ भवयवाणी गन भनछ।

यसकारण अगमवाणी गर र तनीहलाइ भन, परमभु परमेर यसो भुछ: हेर, हे मेरा जाजनह, म
तमीहका चहानह खोलदनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट बाहर नकानेछु, अन
तमीहलाइ इाएलको देशमा याउनेछु। अन जब म तमीहका चहानह खोलदछु, हे मेरा जाजनह,
र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट बाहर नकाछु, तब तमीहले थाहा पाउनेछौ क म नै परमभु ।ँ
अन म तमीहमा मेरो आमा राखदनेछु, र तमीह जीवत नेछौ, र म तमीहलाइ तमीहकै आनै
देशमा थापत गनछु; तब तमीहले थाहा पाउनेछौ क म परमभुले यो भनेको छु, र पूरा पन गरेको छु,
परमभु भुछ। इजकएल ३७:१२–१४।

भु, जो धानत मखाएल नुछ, तनीहका चहानह खोनुछ; र काशको पुतक अयाय एघारका इ
साीह, जो यसपछ पुनजवत गरछन् र पव आमा ात गरी उठ खडा छन्, ठक यसरी नै उठ खडा
छन् जसरी इजकएलको दोो भवयवाणीमा आना चहानहबाट बाहर नकालदा उठ खडा नेहलाइ
पव आमा दइएको थयो।

साढे तीन दनपछ परमेरबाट आएको जीवनको आमा तनीहमा व भयो, र तनीह आना खुामा
उभए; अन तनीहलाइ देनेहमाथ ठूलो भय पया। काश 11:11।

ती इ साीहलाइ मोशा र एलयाको पमा तुत गरएको छ, र मोशालाइ पन धानतको वरारा पुनजवत
गरएको थयो।

तर धानत मखाएलले, जब उनी मोशाको शरीरको वषयमा शैतानसगँ ववाद गद थए, उसमाथ नदापूण
दोषारोपण गन साहस गरेनन्, तर भने, “भुले तमीलाइ हकाऊन्।” यदा 1:9।

मखाएल, धान र महात, उहाँ नै नुछ जो दानएल अयाय १० मा आएर गएललाइ सहायता गनुभयो, र पुष
र ीहलाइ जीवनतफ  बोलाउने वर उहाँकै हो।



कनक भु वयं नै एउटा गजनसहत, धानतको वर र परमेरको तुरहीसहत वगबाट ओलनुनेछ; अन
ीमा मरेकाह पहले बौरउठ्नेछन्। १ थसलोनक ४:१६।

दानएलका तीन पशहले तेो वगतको लाओडसयाली आदोलनबाट तेो वगतकै फलाडेफयाली
आदोलनतफ को संमणलाइ तनधव गछन्, र दानएल १० मा, लाओडसयाको तमाबाट फलाडेफयाको
तमातफ को संमण सप गन दशन अयाय ११ मा तनधव गरएको भवयवाणीसबधी इतहासारा
तनधव गरएको छ। यस दशनलाइ इजकएलले तेो धकारको इलामसबधी दशनको पमा तनधव
गछन्। २०१४ मा, सले दोो ोसी यु आरभ गयो। २०१५ मा, सबैभदा धनी रापतले छैटा रापत बे
आनो यास आरभ गरे।

२०२० मा, रपलकन सको तनधव गन यो रापत अतल कुडबाट नकेको “वोक” नातक पशुारा
मारयो, र यही वष लाओडसीय ोटेटेट स पन मारयो। २०२३ मा, वै स फेर जीवत भए, र वैले
सातमयेबाट उप ने आठातफ  आनो संमण आरभ गरे। एउटाले संयुत राय अमेरकामा मडली र
रायलाइ एकसाथ याइदैँ गदा पशुको राजनीतक तमातफ  संमण गररहेको छ, र अका स लाओडसीयाको
तमाबाट ीको तमातफ  संमण गररहेको छ। चाँडै आउने आइतबारको वथामा वैलाइ उचालनेछ।
एउटाले “महान् अलेजेडर” बेछ, ती दस राजाहका मुख राजा, जसले आनो साता राय रोमक वेयालाइ
दछन्, र अकाचाह एउटा वजचहको पमा उठाइनेछ।

यी वै संमणह उप गन दशन भनेको ११ सेटेबर २००१ र आइतबारको वथाबीच उाटत ने इतहास
हो। दानएल अयाय ११ को पद ११ लाइ वशेष पमा यस सभ चहत गरएको छ क यद तमीहले
वास गनछैनौ भने, तमीह थर गरनेछैनौ।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“बाइबलका नयमह दैनक जीवनका मागदशक नुपछन्। ीको ूस नै वषयवतु नुपछ, जसले हामीले
सन र वहारमा उतानुपन पाठह कट गरोस्। ीलाइ सबै अययनहमा याइनुपछ, ताक
वाथहले परमेरको ान आमसात् गन सकून् र चरमा उहाँलाइ कट गन सकून्। उहाँको उकृता
समयभ पन र अनततामा पन हाो अययनको वषय नुपछ। पुरानो र नयाँ नयममा ीारा बोलएको
परमेरको वचन वगबाट आएको रोटी हो; तर धेरै कुरा, जसलाइ वान भनछ, मानव आवकारका
परकारहजतै छन्, मलावट गरएको आहार; यो साँचो मा होइन।”

“परमेरको वचनमा नववाद, अय बु पाइछ—यो बु सीमतमा होइन, तर असीमत मनमा उप
भएको हो। तर परमेरले आनो वचनमा कट गनुभएको धेरै कुरा मानसहका लाग अँयारो छ, कनक
सयका रनह मानवीय बु र परपराको फोहोरमुन गाडएका छन्। धेरैका लाग वचनका खजानाह लुकेकै
रहछन्, कनक सुनौलो उपदेशह बुझजेल तनीहलाइ गभीर ढताका साथ खोजएको दैँन। वचनलाइ
खोजी गरनुपछ, ताक यसलाइ हण गनह शु पारऊन् र राजकय परवारका सदयह, वगय राजाका
सतानह बका लाग तयार पारऊन्।”

“परमेरको वचनको अययनले ती पुतकहको अययनको थान लनुपछ, जसले मनहलाइ रहयवादतफ
डोयाएका छन् र सयबाट टाढा लगेका छन्। यसका जीवत सातह, जब हाो जीवनमा बुछन्, तब
परीाह र लोभनहमा हाो सुरा नेछन्; यसको इरीय शा नै सफलताको एकमा माग हो। जब
येक ाणमाथ जाँच आउँछ, तब धमयागह नेछन्। कतपय वासघाती, उतावला, घमडी, र आमनभर
ठहरनेछन्, र सयबाट वमुख भएर वासको जहाज डुबाउनेछन्। कन? कनक तनीह ‘परमेरको
मुखबाट नकने हरेक वचनारा’ जएनन्। तनीहले गहरो खनेनन् र आनो जगलाइ ढ बनाएनन्।”

“जब उहाँका चुनएका सदेशवाहकहारा भुका वचनह तनीहकहाँ याइछन्, तब तनीह गुनासो
गछन् र बाटो अयत साँघुरो बनाइएको छ भनी ठाछन्। यूहा ६ अयायमा हामी यता केही तहका



वषयमा पढ्छा, जो ीका चेला न् भनी ठानथे, तर जब प सय तनीहका सामु तुत गरयो,
तनीह असतु भए र उहाँसँग फेर हडेनन्। यही कारले यी सतही वाथह पन ीबाट टाढा
नेछन्।” Testimonies, volume 6, 132.


